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A Pesti Napló a Hontér- 
ünnepről.

Brassó, julius 15.

Tanulság oklBrt legjobbnak tartottuk, ha 
a »Pesti Napló“ nagjtérdekü fejtegetéseiből, me
lyek a Brassóban-tartandó Hontér-ünnepről szól
nak, némely részletet közlünk, mintegy kiegészí
tésül azokhoz a reflexiókhoz, melyeket az ünnep
ség alkalmához lapunk tegnapi számában fűztünk, 

íme a ránk nagyobb érdekkel bitó rész
letek;

Grass Jánosnak született, tímár- 
mester apától, Szent István örökségé
nek lég eletibb részén, kevéssel utóbb, 
hogy dicső Mátyás királyunk örök
álomra hunyta szemeit, azon a helyen, 
a hová az Árpádok alatt szászok tele
pedtek : lovagok a sik mezőre, iparos- 
és kereskedő-polgárok Brassó város 
helyére. Vitathatatlan tehát, hogyjoan- 
nes Honterus eredetben és vérben a 
nemes gens saxonicá-hoz tartozott. 
Nem is vitatja senki, hanemha vérei, a 
késő unokák, akik hagyományban és 
érzésben igen messze esvén tőle, most 
mégis szobrot állítanak neki és mint 
valami 16-ik századbeli zöld-zászt pró

bálják ünnepelni. Ennek a történelmi 
fallaciának akaiunk az arczába világí
tani. Hátha elszégyelik magukat kissé 
a szerzői és elállnak szándékuktól, amig 
még nem késő.

A XVI. században a fiatal, mond
hatnék csecsemő tudomány, nem volt 
egyik vagy másik nemzet attribútuma, 
de az emberé, az örök Ádámé. Faj és 
nemzet excellált akkor is a tudomány
ban és a művészetben ; de a tudósok 
és a művészek akkor nagy urak voltak 
és nem szatócsok, a kik »vigan élnek 
kis körükben*, s akik csak korlátolt 
számú társaságnak égebk tudásuk és 
szellemük mécsesét. Vájjon szász kor
társunk közül csak egy is kérdi-e, hogy 
Erazmus a rotterdami, rp'féle nemzet 
volt s vájjon a hollandus azon a czi- 
men, hogy a XV1. század egyik leg
nagyobb humanistája fattyu-fia volt 
Gerhard de Praet rotterdami polgár
nak, merné-e Erázmust kizáróan ma
gának lefoglalni ? A XVI. században a 
tudós és művész hazája széles e világ;

tudósnak és művésznek rokona és 
atyafia mindenki, a ki ért a nyel
ven, melyet a tudós és a művész 
beszélt.

Honterus, a mint Luther írja: 
»evangélistája a mennyei világosság
nak Magyarországon«, de nem harezos 
természet, mint Pázmány és protestáns 
ellenfelei. Az erdélyi lutheranizmusnak 
ő volt a téritő apostola és a törvény
hozó Mózese. Mindazonáltal igen jóba
rátságban él Brassó plébánosával, Je
remiás Jakabbal s az ö révén ismerke
dik meg a fiatal gyulafehérvári pré
posttal, Statileo János erdélyi püspök 
unokaöcscsével, Verantius Antallal. A 
humanista tudomány olyan erős kapocs 
volt, hogy elválaszthatatlanul összekö
tötte az embereket még akkor is, ha 
a lelkiismeret és az érdek válaszfalat 
emelt közöttük.

Verani -US dalmata volt, mint György 
barát, mint Statileo, mint annyi más 
még a XVI. század magyar diplomatái

A „Brassói Lapot“ tarczája.
Jelenet a modern életből.

A „Brassói Lapok“ tározója.

— Nos, — szólt Melanie, finom czi- 
garettájából bodor füstfellegeket eregetve: 
— mit fogsz most tenni?

Gaston hallgatott, nem felelt kérdé
sére, elsötétült, kétségbeesett tekintettel, 
révedezve bámult maga elé; annál világo
sabban beszélt helyette a ránehezült gond, 
mely a könnyelmű, pazar élethez szokott 
embert — pár óra alatt megtörte.

Fauteuiljéböl hirtelen egy mentő gon
dolat sugallatának hatása alatt, élénken szö
kött fel s állt a csodaszép nő elé. Eltűnt 
arczárói a kétségbeesés kifejezése; a remény 
vidámmá varázsolta, visszaadta szokott ke
délyes hangulatát. Mint a kit rossz álom 
gyötört — de felébredt, végig simította ke
zével homlokát . . .

— Nincs többé semmid? — kérdé 
Melanie, újra felvéve a társalgás fonalát.

— Szomorú dolog barátom ! . . . Saj
nállak.

— Parbleu! kiált fel végre, gondolata

iból kibontakozva a kérdett. — Hallatlan 
szerencsétlenség! . . . Egy vagyon ment 
rá, egy vagyon I . . . Tönkre jutottam. Min
den számításom cserben hagyott ! . . . Tíz
szer vesztettem egymásután! Tízszer ma
radtam hű «Noirhoz», a szisztéma szerint 
jönnie kellett!

— És nem jött! — egészítette ki a 
nő, lakonikus gúnnyal.

— Igaz, nem jött! — folytatá élénken 
a játékos — álkulcsot vettem volna magam
hoz ? . • . Szóval, nem találtam ! Hallatlan 
csapás ! utoljára ezer, kétezer, négyezer fran
kot tettem — utolsó maradványát tárczám- 
nak . . .

— És igy lett Gaston oly szegény, 
mint Hiób !

— Igazad van Melanie ! — Nincs egy 
soum se!

— Szegény' Gaston ! — annyi szerencse 
után ily nagy szerencsétlenség I

— Sőt több ! a nagy szerencsétlenség
hez hozzá járul az, hogy a játékasztalokat 
Badenben betiltották: vissza sem nyerhe
tem vagyonom, lehetetlenné tette a tör
vény . . .

— Nincs más hátra — mint menni ! 
— mond a szép démon nyugodtan.

। — Menni, igen! — el, el, messze in
nen ! e gondolatra újra éledek! — Igazad 
van, menjünk! . . . Hamburgban visszanye
rem, a mit itt vesztettem, — boldogok le
szünk újra ! hisz ismersz, tudod, hogy nem 
szokott cserben hagyni számításom! . . . 
Ez nem történt velem — soha !

— Hamburgban ? Ah, igazad van, itt 
nem maradhatsz . . . — szólt hidegen, szív
telen közönynyel a nő.

Gastonban megfagyott a vér, csak most 
vette észre, hogy a bájos szirén, Fortuna 

; istenasszonynyal egyidejűleg hagyja el. Me- 
' lanie fején kalap van.
j — Hogyan — kérdé csodálkozva, 
! félve — ki akarsz menni ?

— Kimenni ? . . . Nem, elmenni.
— Nem értelek 1 — mond Gaston 

hevesen. — És én ?

— Eh bien; tőlem maradhatsz, — ha 
úgy tetszik — hálóköntösben ! . . .

— Melanie!
— Gaston ! — kaczagott a nő csengő 

hangon, metsző gúnynyal folytatva tovább :
— Csak nem hitted, hogy osztozni 

akarok a nyomorban veled ?! . . . Ehhez 
kettő sok!

— Elhagysz ?! — kiált a férfi az ámu-
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és politikusai közül, Honterus pedig er- f 
délyi szász. Téved azonban, aki azt 
hiszi, hogy külföldi egyetemen egyikö- 
jök is nem h u n g a r u s-nak irta ma
gát az alma mater matrikulájába. 
Me rt a XVI. században ugyan 
éppen annyiféle nép lakott 
Magyarország területén, 
akárcsak ma, de az mind ma
gyarnak vallotta magát. Ha 
pedig megtörtént, hogy valamelyik 
egyetemi tanuló neve után a maga 
szükebb faját irta, van rá eset, hogy 
egy-egy név után ez áll: siculus, az 
nem jelent többet és egyebet, mintha 
ma nevünk után írjuk születésünk 
helyét.

A XVI. században az erdélyi szász 
integráns része volt a politikai magyar 
nemzetnek s az, hogy németül beszélt, 
nem jelentette azt, hogy ö a nagy né
met fajnak kulturczélokból idebocsátott 
raja. Ezt a sületlenséget a mi korunk 
találta ki. Ha volna rá mód, Honterus 
bizonyára tiltakoznék, hogy most, szü
letésének négyszázados évfordulóján öt 
csak az erdélyi szász, annak is csak 
a zöld része s csak Brassó város ün
nepelje. O a magyar kultúrának volt 
úttörő harczosa, ö vitte az első nyom
dát Erdélybe, melyen görög- és deák- 
nyelvü könyveket nyomatott; nem szé- 
gyelte, hogy szásznak született, de 
bizonyára érdemet sem csinált be
lőle.

Ha a XVI. században szokásban 
van a népszámlálás a naczionális rovat
tal, bizonyára magyarnak írja abba 
magát.

Szellemben és lélekben azonban ö 
Magyarországnál is nagyobb és mara-

dandób társadalom tagjának vallotta 
magát: a humanizmus-nak, amely nem 
ismerte el választófalakul a faj és a 
nyelv határait.

Ezért.az augusztus 21-iki ünnep, a 
melyen a zöld-szász idiotizmus fog tom
bolni, nem ünneplése, de lefokozása 
ennek az egyetemes és ideális szellem 
emlékezetének. Honterust nem a 
politika, de a tudomány és a 
művelődés ünnepelheti csak 
méltán.

Egyébiránt elismerjük, hogy a 
zöld-szász következetes. Tavaly Pető
fiből csinált rebellis guerillát, most 
Honterust törpiti brassói szatócscsá, a 
ki nem lát tovább az orránál és nem 
ismer magánál derekabb megteremtett 
lényt a világon.

Belföld.

Minisztertanács. Szerdán miniszterta
nács volt, mely megállapította a munkanél- 
kül maradt aratók foglalkoztatásának a mód
ját s a jég által elvert vidékek adója elen
gedésének mértékét. A minisztertanács 
valószínűleg fölterjeszti a királyhoz Keglevich 
István grófnak intendánssá való kinevezését.

Változások a kereskedelemügyi minisz
tériumban. Vörös László kereskedelemügyi 
államtitkár benyújtotta lemondását, melynek 
elfogadása kétségtelen. Utódjául egy, a ke
reskedelmi téren kitűnő szakembert emleget
nek. Valószínű, hogy az ősz folyamán lemond 
Dániel Ernő báró miniszter is, a kit meg
rongált egészségi állapota késztet erre a lé
pésére. Vörös államtitkár lemondását Dániel 
miniszterrel való egyenetlenkedése idézte elő. 
— Válságról szóló egyéb hir puszta ho- 
holmány.

Megüresedett mandátum. Latkóczy Imre 
volt belügyi államtitkárnak a közigazgatási 
bíróság alelnökévé történt kinevezése foly
tán megüresedik a balassagyarmati mandátum. 
A szabadelvű párt részéről Jakabbíy Imrét 
az uj államtitkárt fogják főiléptetni.

Külföld.
Az osztrák helyzet. A német ellenzék 

pártok vezérei kijelentették, hogy nem fo
gadják el Thun gróf ajánlatát s vele a nyelv
kérdések szabályozása dolgában nem tár
gyalnak. Gróf Thun miniszterelnök azok kije
lentéseit egyszerűen tudomásul vette, anélkü[ 
hogy felelt volna reájuk.

Szimon Anna gyilkosait, Bojcsev Decs- 
kó testőrkapitány és Novelics volt rendőr
főnököt szerdán reggel a filippopoliszi fogház 
udvarán felakasztották.

A szociálisták ellen. Valamennyi porosz 
minisztérium hivatalnokaihoz erélyes rende
leteket intéztek, melyekben felszólítják őket, 
hogy óvakadjanak a szoczialdemokrácziától 
és különösen, hogy ne olvassanak szoczialis- 
ta újságokat.

Az épitö-iparosok figyelmébe.
Brassó, jul. 15.

M. kir. állami felső-ipariskola az építő 
ipar számára. A budapesti m. kir állami fel
ső ipariskola szakosztályai közül az építészeti 
szakosztály s az ugyanebben az intézetben 
szervezett épitő-ipari téli tanfolyam kiválik s 
a VII. kerületben, a Damjanich-utcza 28|b 
sz. a. f. évi szeptember i-től kezdve önálló 
intézetet képez mint m. kir. állami felső (épí
tő) ipariskola.

Az intézet rendes szakosztálya f. évi 
szeptember i-én, az épitő-ipari téli tanfolyam 
pedig, mint a megelőző években, november 
hó 3-án nyílik meg.

lat, a kétségbeesés hangján, — szeretlek s 
te, te, a kitől megmentésem joggal várom, 
el akarsz hagyni szerencsétlenségemben? . . . 
Van lelked?! . . .

Melanie erősebb füstfellegeket fújva 
czigarettájából, szép fejét gömbölyű karjára 
támasztva, ében fürteivel játszott, melyek uj- 
jacskái közé tolulva, dús keretét képezték a 
klasszikus, tökéletes szépségű képnek, — mi
közben teljes lelki nyugalommal felelt:

— Barátom ! ne légy «gyermek», el
fogult felfogásoddal, ne tedd magad nevet
ségessé ! Mindent eljátszottál . . . Nincs 
egy soud se! miért szereznék neked több 
gondot ? . - . Lásd be, — válnunk kell ! 
Maradjunk jó barátok, a viszontlátásig! . .

Könnyű léptekkel, mintha mi sem tör
tént volna, indult az ajtó felé.

Gaston kétségbeejtő fájdalommal ra
gadta meg kezét.

— Melanie! te elhagysz, el tudsz 
hagyni?! Engem, — a kinek mindennél drá
gább kincse voltál s vagy ... — tördelé, 
nyögve a kíntól a szerencsétlen ember; oh, 
milyen szívtelen kegyetlenség ! . . .

— Épen nem! térj magadhoz, légy 
eszeden, barátom ; állítsd helyre vagyoni vi
szonyaidat s én leszek az első, — ki öröm
mel sietek ölelő karjaid közé. Adieu — vi
gasztalódom, a hogy lehet I . . . Apropó,

megnyugtatásodra közlöm veled, hogy a 
kedves kis X. báró, igen szeretetreméltó 
ajánlatot tett; lásd be, a legalkalmasabb 
időben.

Gaston homlokán duzzadtak az erek, 
ökölbe szorított kezei lankadtan hulltak alá; 
megvetéssel telntett a könnyelmű léha nőre. 
Benne volt még egy paránya a jónak, — 
igazán szeretett !.................

— Megmentésemet tőled vái ^am ! — 
szólt a csalódás, igaz, mély, fájdalmas hang- ! 
ján. — «Ember, ha mindenki meg vet, — 
ha mindenki elhagy, nőd veled marad!» 
igazad volt, apám! . . . Oh miért is nem 
kötöttelek magamhoz, ama házasság szentsége 
által! . . . . most nem hagynál elveszni, 
megváltásomra sietnél! . . . .

— Megváltásodra, én? Hogyaj^j
— Mint nőm, eltaláltad v/oina 1 fel

ajánlottad volna gyémántjaidat*. . . Egész 
kis vagyont költöttem reá, z1 pénzzé téve, 
nyerhetnek vele most, csak p£ir napra kellene 
nélkülöznöd.

Persze, persze! ^em tartva meg 
semmit, csak a te képed^; _ Ha-ha-ha! 

I — egészítette ki kaczafgVa Melanie. — Ba
rátom, kezdesz elavul ni [ . . . . nem vagy 

! többé a modern eszm embere ; ne keress 
szivet, a mai világban^ haszontalan felesleg
nek bizonyult az, s aj kjnéi még meg van>

saját nyugalma érdekében .... szeretne 
túladni rajta! — A történelem bizonyítja 
hogy a hit hanyatlásával — hanyatlottak az» 
emberek is ; erkölcsileg és szellemileg ! . . 
Én az időt meg nem állíthatom. A nőt ne
velni kell azzá, a mi! . . . Olyan vagyok 
— a milyenné te tettél .... Nincs ma- 
nap előttetek semmi szent . . . Nem hisz
tek az Istenben! gúnyoltok, kaczagtok, ha 
mi, nők bizalommal fordulunk hozzá ... A 
kétely megfertőztetett levegőjét nehezíti ál- 
tudástok . . . De ne filozofáljunk — erre
a mainap 4 nem alkalmas ! . Gyémántjaimtól 
n£m válók meg; hozzászoktam, nem tudnám 
nélkülözni. Vagy azt akarnád, hogy a nyárs
polgárnők erényeiből játszam el egy jelene
tet ? Kis leányom tartva eléd: íme, az én 
ékszerem! . . . Nevetséges ! Mi köt hoz
zád ? . . . A jólétnek vége ! . . . Milyen 
fogalom alapján kövesselek a nélkülözésbe ?

— Melanie, édes Melaniem ! — szük
ségem van reád !

— Nekem nincs! — fordulj máshoz. 
— Igaz, tőled kaptam ékszereim, de — 
nem kölcsön !

— Gondolj az Istenre I
— Te mondod ezt? . . . Lásd ba

rátom, én is voltam «gyermek !» — Elmúlt: 
szívesen lettem volna nőd; Isten és a világ 
előtt! . • • Gyermek, mert «gyermekko»
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Az intézet rendes szakosztályába tanu
lókul felvétetnek olyan, a 15, életévet betöl
tött ifjak,

a., a kik a polgári iskola, gymnasium 
vagy reáliskola négy alsó osztályában jó 
osztályzatú bizonyítványt nyertek a magyar 
nyelvből, számtanból és algebrából, a mér- 
tanból és a mértani rajzból és az építő ipar 
terén legalább egy isk. évi szünidőn át gya
korlatilag foglalkoztak;—

b., az épitő-ipari szakiskolák első két 
évfolyamát jeles sikerrel végzett tanulók, ha 
korbeli akadály nem forog fenn; —

c., építő iparos segédek, a kik a négy 
középiskolai osztálynak megfelelő képzettség
gel bírnak s a felvételi vizsgálatot jó siker
rel kiállják.

A felvételre szeptember hó i-től 5-ig 
lehet személyesen jelentkezni; folyamodások 
beküldése czéltalan, mert senkit sem lehet 
előre bejegyezni.

A jelentkezés alkalmával következő ira
tok szükségesek:

1 ., v keresztlevél, vagy születési bizo
nyítvány,

2 ., A bevégzett közép-isk. osztályokról 
szóló bizonyítványok,

3 ., hivatalosan hitelesített gyakorlati bi
zonyítvány. —

4 ., orvosi és himlő-oltási bizonyítvány.
Az iskolára vonatkozólag augusztus hó 

végéig a m. kir. állami felső ipariskola (Bu
dapest, VII. kér. Népszinházutcza 8. sz.) igaz
gatósága ad felvilágosítást; minden tudakozó 
levél ide czimzendő.

HÍREK.
Brassó, jul. 15.

— A harmadik est. Végre tegnap 
este nagy közönsége volt a Dankó Pista 
hangversenyének. Magyarságunk tehát mégis 
megértette, mit jelent Brassóban a magyar 
nóta s mit annak pártolása, a ki e nóták 
szerzésében a legelső ma az országban. 
Dankó Pista dalait a tegnapi közönség is 
gyönyörűséggel hallgatta s vége-hossza nem

romnak» nevezted azt az időt 1 .... A 
gyermekkor mindig kedves emléke marad 
az embernek! gyakran sírja vissza ... A 
család szent egységét képezi a társadalom
nak! . . .Mi nem tudtuk felfogni! . . . . 
Más elveket követtünk, más életmódot vá
lasztottunk — eljátsztuk a boldogságot I — 
nem most, akkor jutottunk tönkre ! — Egy 
köny rezeg hosszú selyem pilláin . . . szé
gyenkezve törüli le, hogy visszaterelje ön
magát, a szokott modern társadalmi vá
gányba, melyből pillanatra kizökkent.

Gúnyosan kaczagva folytatta tovább : 
— Haladni kényszeritettél a korral, 

nos, barátom ! haladtam ? . . .
— Nincs menekvés! főbe lövöm ma

gam!
— Divatos hóbort, bohóság! Kár 

lenne érted! Nyerni fogsz! Ismét találko
zunk 1 . .. tehát — Homburgba I Adieu, au 
revoir!

Elment! . . .
Hit nélkül — nincs szeretet !! —

volt a tapsoknak, újrázásoknak. Persze a 
dalokon kívül a siker az énekesnőknek és 
énekeseknek is köszönhető, a kik igazán 
kedvvel és sok művészettel énekeltek. Kü
lönösen Pajor Emilia csillogtatta hangját 
a régi művészettel és Lantos István mulat
tatott jóízű kanász-nótáival, melyeket, bár 
utolsó pont voltak, többször meg kellett is
mételnie. Általában nagy előnye a Dankó 
Pista társaságának, hogy mind csupa jó erő, 
jó hangú énekesek, kitünően összetanulva, a 
kik átérzik a Dankó Pista nótáit. Minthogy 
a társaság visszatérvén Hétfaluból, szom
baton és vasárnap még forr előadást 
tartani, hisszük, hogy a rendkívül élvezetes 
estében még mindazok gyönyörködni fognak, 
a kik ezt eddig tenni, bármi okból elmulasz
tották. Örömmel jegyezzük föl azt is, hogy 
a tegnapi hangversenyen szászok is szép 
számmal voltak jelen. A mint értesülünk e 
két utolsó előadáson egy uj kiváló énekes
nővel, Fekete Arankával lesz szerencsénk 
megismerkedni, a ki szombaton este lép 
fel először.

— Föltételes áldozatkészség. Gold
schmied Lajos brassói szász polgár 500 
mondd ötszáz o. é. forintot ajánlott föl az 
építendő szász alreáliskola számára. Mivel 
azonban a pénz igen drága és nehéz tőle 
megválni, az adományt szerényen két kis 
feltételhez kötötte. Az egyik, hogy az épí
tést két éven belül el kell kezdeni, a másik 
pedig, hogy a szász reáliskola uj épü
letét az állami főreáliskola szomszédságá
ba, a Rudolf- körútra kell építeni. Ha a 
presbyterium valamelyik feltételt nem telje
sítené, Goldschmied ur nem adja oda az öt* 
száz forintot. Ez a nagylelkű adományozás 
legkönyebb módja. íme, mi felajánlunk szin
tén 500, mondd ötszáz osztrák értékű forin
tot a szász alreáliskola számára a követke
ző két feltétellel : a z é p i t ést e sorok 
megjelenése előtt el ke 1.1 kez- 
d e ni; az épület helye csak a 
Schuller teteje lehet. Mindezzel 
pedig csak azt akarjuk mondani, hogy, ha 
minden szász polgár ilyen szerény feltéte
lekkel fog alapítványt tenni, akkor az uj al- 
reáliskolát két éven belül még a Cigóniában 
sem építhetik.

— Tanítók a Petőfi sírjánál. A Ma
gyar Tanítók Turista Egyesületének tagjai, 
kik erdélyrészi utjokban Brassóba is elláto
gattak (volt, hazafelé menet útba ejtet
ték a segesvári csatateret és meglátogat
ták a Petőfi sírját. Az egyesület nevében 
Minke Béla fővárosi igazgató-tanitó beszélt a 
sírnál, ékes babérkoszorúval díszítve fel a 
síremléket.

— Helyreigazítás. Lapunk múlt szer
dai számában megjelent «Panasz a b i- 
cziklisek ellen« czimü közlemény 
azon kifejezése helyett, hogy «katona 
uraméknak« «a katona uraknak« kifejezés 
olvasandó.

— Derék ifjú. V o t s c h Ottó, 
Votsch Alajos tatrangi gyógyszerész fia, a 
ki ez évben végezte be tanulmányait a ko
lozsvári gyógyszerészi fakultáson, vizsgála
tait kitüntetéssel tette le, a mi annál inkább 
is dicséretre méltó, mivel az összes végzett 
hallgatók közül ő egyedül vizsgázott ily fé
nyes eredménnyel.

— Meggyilkolta a férjét. Szászma
gyaros községben az éjjel véres családi dráma 
játszódott le : Dreginel János szászmagyarosi 
czigányt felesége fejszével meggyilkolta. A 
férj és feleség már huzamosabb idő óta 
czh ódott egymással s a férj több ízben azzal 

1 fenyegette feleségét, hogy előbb-utóbb meg«

öli őt. Az asszony úgy látszik megijedt ezen 
fenyegetéstől s az éjjel, a midőn férje az 
ágyban feküdve aludt, fejszét ragadott s 
urának nyakára több halálos vágást mért. 
A gyilkos asszony ma reggel önként jelent
kezett a község elöljáróságánál s tettét töre
delmesen bevallotta. A térjgyilkos asszonyt 
azonnal letartóztatták. A hulla rendőri vizs
gálata holnap lesz.

— Fürdővendégek Zajzonban. A 
zajzoni fürdővendégek száma ezideig 138.

— A kézdi vásárhely—ojtozi vasút 
műszaki terveinek kidolgozásával Visnovszky 
Sándor budapesti mérnök van megbízva. A 
vasút engedményese Béldi Tivadar földbirto
kos. A terep-szemlét a múlt héten tartot
ták meg, mely alkalommal a vonal irányát 
következőleg állapították meg: Kézdi-Vá
sárhely—Szentlélek—Szárazpatak—Kézdi-Po- 
lyén—Kurtap atak— Esztelnek— Csomortán— 
Almás—Bereczk—Soósmezö. — A vasút a 
Magyaros fensikon serpentineken és alag- 
uton haladna át.

— A budapesti m. kir. állami iparisk. 
végzett, tanulói eddig visszatartott végbizo
nyítványaikat az igazgatóságtól átvehetik 
személyesen, megbízottjuk által, vagy posta 
utján.

Táviratok.
A „BrassőiRapok“ eredeti táviratai.

Budapest, jul. 15. A vámügyi-ankettet 
ma folytatták.

Zselenszky a munkaidőre való 
tekintettel kéri, hogy véleményét írásban 
terjeszthesse elő.

Báró Dániel miniszter indítványára erre 
vonatkozólag holnap határoznak.

Weisz (Kolozsvár) a mezőgazdasági 
vámok mérséklését óhajtja.

Miklós Ödön a tarifajavaslatot a 
a vámorganismus részének tartja. Kifejti, hogy 
a mezőgazdaságnak az utóbbi években nincs 
oly közgazdasági ereje, melyet várni lehetett 
volna. Nemcsak az osztrák konkurrenczia 
ellen kell védekeznünk, hanem a szomszéd 
államok ellen, a melyek olcsóbban produ
kálnak és kisebb értékű gabonával mező
gazdaságunknak kettős konkurrencziat csi
nálnak. Oly iparágak fejlesztését óhajtja, 
melyeknek nyersterményei az országban van
nak. A szükséges konzumáruk pénzügyi 
vámjait mérsékelten kell kiszabni. Maximal
minimal tarifát nem kíván.

L á n c z y a tarifajavaslatot harcias
nak tartja. Ausztriával kedvezmények alap
ján szerződés kötendő. Perhorreskálja a pénz
ügyi vámok tervezett felemelését.

Ischl, jul. 15. A királyné délelőtt Nau- 
heimba utazott.

Madrid, jul. 15. Santiágó kapituláczió- 
ját aláírták. A spanyol feltételeket elfogad
ták. A spanyolok katonai dísszel fogják el
hagyni a várost s azonnal Spanyolországba 
viszik őket.

Nyilttér.
A nagyérdemű közönség becses 

tudomására hozom, miszerint Brassó
ban Búzasör 5. sz. alatt fogorvosi 
műtermemet megnyitottam.

Brassó, 1898. jul. 11-én.
Univ. Med.

Dr. Tiltscher Jenő,
fogorvos.
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Jó és szép buíorok
legolcsóbb árakért, előnyös feltételek mellett kaphatók

Koronás 
nemzeti szinü 

zszlók 
minden 

nagyságban
2 Mól 
felfelé 
kapható.

PAPP FERENCZ
első és legnagyobb)

butorraktáráb
Brassóban, Kapu-utcza 48. sz. a.

*

Cs. kir. szab. Ditrichstein-féle

poloskairtó s«er
fölülmulhatlan hatású a poloskák és ezek petéinek kiirtásánál.

. a Alkalmazható mindenütt a nélkül, hogy ennek
" nedvessége folytán a kárpitokon, szöveteken
/ a vagy bútorokon folt- vagy pecsétnyomot nátra-

c hagyna. Orvosilag constatálva, miszerint a szol a 
levegője desinficziálódik ; nem lobbanékony és 

igy a legkitűnőbb poloskáit o szer.
F Ára üvegenként ecsettel 40, 75 kr., 1.50

3 frt. Gummip|cskendö 40 kr.
■ * Egyidejűleg ajánlom kis kézi gőzgépemet
W V melynek segítségével a poloskairtó szer gőze’
V y minden poloskafészekbe bevezethető, mii LM tö-

’kóletes és alapos kiirtás érhető el. — Ara 1 
ezen kis kézi gőzgépnek 2 fit.

Svábbogarak, oroszfargek, molyok és bolhák 
legrövidebb idő alatt alapasau kiírtainak irtóporoin álla 

1 doboz 40 kr és 1 írt. — Gummifecskeudö drbja 40 kr.

Megrendelések utánvét vagy a pénz elöleges beküldése melleit 
eszközöltetnek.

D1TRICHSTEIN üjÓR Budapest, VII., Nyár-u. 34,
52 (6—10) Elárusítók kerestetnek, *^1

Kiadó ház.
Zernesten a piaczon és legszebb helyen 

bérbeadandó 3 szobából és 1 nagy konyhából 
valamint 2 kamarából, 6 lónak istáló, hiú, több 
fás kamara, pincze és sülő kemencze, tágas 
udvar azonnal kiadandó. Tudakozódni lehet 
Daradicsnél a nagy vendéglőben Zernesten. 352

Nincs nagy krachl
Csak is szolig alapon vagyunk abban a bel) zetbeu, hogy 
következő brittaníai ezüst készleteket, melyek 56 dibbíl 
Alinak, hallatlan öles árért ti írt 60 kiért adhatjuk K 

bárkinek.
6 darab legfinomabb britaunia asztali kést valódi sújt 

pengével,
6 darab amer. britannia e üst villát 1 darabból,
6 darab amer. britaunia ezüst evőkanalat, 
12 darab amer. britannis ezüst kávékanalat, 
1 darab amer. blitanuia ezüst leves merítő kanalat, 
1 darab amer. brit uuia ezüst tejmeritő kaualal, 
2 darab amer. britannia ezüst tojástartót, 
6 darab angol britannia tálczatartét, 
2 darab hatásos asztali gyertyatartó, 
1 darab tea-szil ö
1 darab finom britannia ezuk rszórót,
3 darab finom gyümölcsös (deszert) kést, porczellíi 

fogóval,
3 darab finom gyümölcsös (deszert) villát, porczellín 

logoval,
6 darab Victoria tálcát, t

56 darab összesen csak ti ír 60 kr.
__  Mind az 56 font elősorolt tárgyat abbana helyzetben tv 

’ gyünk, hogy 6 írt 60 kiért adnatjuk. Abritanuia ezüst 
Iegy keresztül-kasul fehér fém, mely ezüstös színét 25 óra 

át megtartja, melyért kezesség vállaltatik. Legjobb bizo
nyíték, hogy e hirdetés igazságon alapszik, alábbi

Ha az elküldött britannia ezüst készlet be nem válik, az árát a legna
gyobb készséggel adjuk vissza. A kinek szüksége van reá, rondejo moj 
tenti gyönyörű készletet, moly különösen alkalmas

lakodalmi és ünnepi ajándéknak,
valamint szállodák, vendéglők és jobb háztartások részére. — Kapható 

csakis következő czimnél:
EX P O BT HA ÍS BIX

a ta itók házának szállítója stb., bejegyzett czóg már harmmez év óta
Wien, 11/2-, Pratestrasse 16-

Szétküldés vidékre utánvéttellel, vagy az összeg előzetes beküldése ellenében

Hozzávaló tisztitó por 10 kr, I dobozzal 40 kr. 
Valódi csakis a védj egy gyei. 

Számtalan elismerő levél áll ren lei kezesre.

OV 9 cl másoktól hirdetett kevesebb értékű 44 db. evőeszköz nálunk
V d ol csak 5 írtba kerül, de nem ajánlhatjuk. 172 (6-11

Brassói butor-árucsarnok, Kapu-utcza 45. szám l-sö emelet.
aoBhoi

Ajánlja: Háló-szoba-garnituráit, úgymint: szekrények, ágyak, éjjeli-szek- | 
rények, mozsdó-szekrények, szalon-asztalok, kihuzó-asztalok, úgyszintén szalon- | 
garnitúráit: bársony-, selyem- és plüsböl a legkülönbözőbb divatos alakban, to- j 
vábbá magas támlás divánok, otomán, bolzak, nemzeti zászlók ezimerrel stb. stb. | 
minden gazdag választékban a legolcsóbb árakban csak a

Brassói butor-árucsarnokban.Kapu-u. 45.1. emelet.
173)43—*
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Brassói butor-árucsarnok, Kapu-utcza 45. szám l-ső emelet.
Laptulajdonosok: Moór Gyula és Trattner H. Nyomatott a ,Bra»«6i Lapok nyomdáiéban. Nyomatulajdonosok: Trattner H. ói tini


